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12 Cultura

«Miro siempre hacia adelante»

Francine Jordi, la nina mimada del mundillo del espectâculo suizo, esta por cumplir

40 afios. A continuacion, una entrevista sobre los reveses del programa televisivo Stadl

Show, su trabajo en el nuevo album y su temperamento resueltamente optimista.

INTERVIEW: MARKO LEHTINEN

Francine Jordi, en junio cumple 40 anos.

iYa sabe como festejarâ ese dfa?

No, siempreplanifico mis cumpleanos a

ultima hora. Pero seguramente haré

algo con mi familia. Y después pienso
hacer una caminata a la que pueden venir

todos aquellos que tengan ganas.

Usted es una mujer de aspecto muy juvenil,

como si hubiera encontrado la fuente de la

eterna juventud. £Qué se siente al cumplir

de repente 40 anos?

No creo que sea un gran hito. Me

siento muy bien y agradecida de poder

seguir disfrutando de la vida con 40.

Esta nueva etapa de mi vida no es nada

dolorosa (se rie).

Actualmente esta trabajando en un nuevo

album. £Qué nos puede contar al respecto?

Junto con Tommy Mustac, mi produc-

tor desde hace ya varios anos, estamos

Francine Jordi naciô el 24 de junio de 1977 en Richigen, en elmunicipio

de Worb. Empezô su carrera como cantante de müsica folk. Con la can-

ciön Das Feuer der Sehnsucht [Elfuego de la nostalgia] ganö el Grand

Prix de Müsica Folk en su primera participacidn en 1998. Otro hito en su

carrera fue cuando compitiô en el Festival Eurovision de 2002, con la

canciôn Dans le jardin de mon âme [En el jardin de mi alma]. Mas tarde,

la cantante cambid su estilo de mûsica folk a la mûsica popular. Entre

1998 y 2006, Francine Jordi fue distinguida seis veces con el Prix Walo,

premio suizo de mûsica ligera. Sus CDs obtuvieron siete discos de oro y

cinco de platino. Su decimocuarto y ultimo album de estudio Wir [Noso-

tros] salin a la venta en 2015 y ascendiô al tercer puesto en la lista de

los mas vendidos de Suiza y al sexto lugar en Austria.

Paralelamente a su carrera como cantante, desde hace mâs de diez

anos Francine Jordi se ha hecho un nombre como presentadora televisiva.

En la television suiza se la vio junto a Bernard Thurnheer y Sven Epiney y

dirigiendo sus propios programas. Présenté el Stadl Show de las televisio-

nes alemana, suiza y austriaca con Alexander Mazza, y el Silvester Stadl,

con Jörg Pilawa. LEH

componiendo nuevos temas y trabajando

con material que nos ofrecen

compositores externos. Nosotros mis-

mos escribimos muchas letras y melo-

dias, pero también incluimos compo-
siciones de otros autores en mis
âlbumes. Cuando comenzamos a tra-

bajar en un nuevo CD, llegan, por tér-

mino medio, unas 200 ofertas a la pro-
duccion.

iCémo elige los temas «adecuados»?

Soy totalmente visceral. ^Realmente

quiero cantar este tema? ^Expresa la

letra un estado de ânimo que yo quiero

y puedo transmitir? Todo tiene que
cuadrar a la perfeccion.

£Le agrada trabajar en el estudio?

Es diferente a estar en el escenario. En

los conciertos estoy frente a una

enorme muchedumbre, mientras que
el trabajo en el estudio es algo muy in-

timo. Me gusta hacer ambos, el

contraste me résulta interesante.

Comenzo su carrera como cantante hace

casi veinte anos; no obstante, en los

Ultimos anos fue mâs popular como presentadora

televisiva. Como tal tuvo momentos

dificiles, por ejemplo, cuando se anulô el

programa internacional Stadl Show que

usted dirigia. Desde la perspectiva actual,

£qué es lo que no funcioné en ese

programa?

Es dificil saberlo. Para que el concepto
de un programa funcioné, deben con-

jugarse muchisimos elementos y, a

veces, es imposible precisar el error o el

motivo por el cual un espectâculo no
tiene buena acogida entre el publico. El

equipo que trabajo enel Stadl Show es el

mismo que ahora esta montando por
tercera vez el Silvester Stadl, la ediciön

especial de Nochevieja. Este programa
sigue emitiéndosey tiene mejor acogida

que el Stadl Show.

Si, es cierto, el Silvester Stadl recibiô muy

buenas criticas el ario pasado.

Y usted volverâ a dirigirlo junto con Jörg

Pilawa. Tras el fracaso del Stadl Show,

£esto significa para usted un desagravio?

"Desagravio" no es el término ade-

cuado. Que el Stadl Show no haya fun-

cionado, no quiere decir que la culpa

haya sido principalmente mia. Por eso,

nunca lo tomé como algo personal.
Mâs bien diria que estoy deseando

trabajar en la pröxima ediciön especial

de Nochevieja. Con el equipo y
Jörg Pilawa disfrutamos enorme-
mente el ultimo programa. La atmös-

fera que se créé fue extraordinaria.

Ademâs, me parece que el formato es

importante. Hay que tener claro que

ya no existen grandes formatos televi-

sivos en el âmbito de la mûsica folk.

En este tipo de programas, usted esta

rodeada de colegas alemanes. £Siente que

la toman en serio como presentadora

suiza? £0 de vez en cuando se burlan de

usted?

£ßurlarse de mi? Todo lo contrario,

creo que mis colegas alemanes esta-

ban bastante sorprendidos de lo de-

prisa que hablo y de lo temperamental

que puede ser una suiza (se rie). Me

siento totalmente cömoda en este medio

- y tengo la impresiön de que, en

general también, se aprecia mucho a

los presentadores suizos en Alemania

y Austria.

£Nota alguna diferencia entre la forma

en la que usted présenta un programa y

como lo hacen sus colegas alemanes?
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No, no creo que haya una forma tipi-
camente alemana o tipicamente suiza

de presentar y dirigir un programa, a

pesar de las diferencias de mentalidad.

Diria mâs bien que depende de la per-
sonalidad de cada uno. Jörg Pilawa,

que es mâs bien tranquilo y divertido,

se distingue abiertamente de Johannes

B. Kerner, que da la impresiön de

ser mâs bien serio y objetivo. A su vez,

Thomas Gottschalk es un presentador
totalmente diferente.

Volvamos al alio pasado: tras desaparecer

el Stadl Show, tampoco puede decirse

que su programa NurfiirDich[Solo para ti]

funcionara. Tras cuatro emisiones, lo sus-

pendieron. Con la mano en el corazon:

iNunca pensé en dejar de ser presentadora

y dedicarse solo a la cancion?

iNunca! Nurfür Dich tampoco fracaso

por culpa de mi forma de presentar,
sino por el concepto. Y cada uno lo ve

desde su ângulo. En mi caso, miro
siempre hacia delante y estoy de-

seando empezar los pröximos pro-
yectos ante las câmaras de television.

El verano proximo presentaré un

programa en la Hessische Rundfunk,
la Radio y Television de Hessen, y es

un nuevo desafio que afronto con
mucha calma.

Usted es una persona resueltamente

optimista...

Es mi forma de ser. No soy de las per-
sonas que lloran sobre la leche derra-

mada. Trato de aprender de esas si-

tuaciones y sacar conclusiones

positivas de todo; pero en realidad,
también soy luchadora. De lo contrario,

no habria sobrevivido tan bien es-

tos casi veinte anos en el mundillo del

espectâculo.

Su imagen es la de una mujer que nunca

deja de sonreir. 4N0 le pesa eso en los

momentos dificiles?

No, porque nunca finjo. Soy real-

mente asi y cuando no me va tan bien,

prefiero retraerme, en lugar de pre-
gonar mis penas a los cuatro vientos.

Quizâs sea por eso que el publico ve

pocas veces una Francine Jordi triste.

Y tampoco ésa es mi misiôn. Quiero

alegrar a la gente con mi musica y no

"Mis colegas

alemanes estaban

sorprendidosde lo

deprisa que hablo":

A Francine Jordi le

hace mucha ilusién

actuaren el proximo

Silvester Stadl.
Photoiïhomas Buchwalder

ventilar mis problemas ante la au-

diencia.

Sin embargo, retraerse puede ser dificil

si uno esta en la primera plana,

incluso de la prensa amarilla. Me refiero,

por ejemplo, a las épocas en las que se

publicaban noticias sobre su matrimonio

con Tony Rominger o su relacién con

Florian Ast.

He aprendido a aceptar que todo eso

forma parte de mi profesiön. Mi vida

estâ muy expuesta; se especula y se

escribe mucho sobre mi. Pero no leo todo

lo que se escribe.

Ahora esta a punto de cumplir 40 anos.

La pregunta clésica para finalizar:

si pudiera volver a empezar su carrera,

iqué harfa distinto?

Nada. Siempre digo que uno no comete

errores, solo acumula experiencias.

Panorama Suizo / Mayo de 2D17 / N°3


	"Miro siempre hacia adelante"

